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vorkommt. Damit wird der Raum in den Vordergrund gestellt, «der aufgrund seiner karna-
valesken Eigenschaften im Zeichen gänzlicher licencia steht, in dem also die Figuren von
den Vorgaben der offiziellen ernsthaften Welt suspendiert sind» (284).

Die Novelas ejemplares zeigen, dass das mittelalterliche Weltbild mit seiner von Gott
 gefügten Ordnung nicht mehr zur Erklärung der Wirklichkeit taugt. Diese ist komplexer
 geworden: «Zwischen den nun nicht mehr als selbstverständlich, weil gottgegeben hinzu-
nehmenden Autoritäten Gott, König und Vater und dem bedrohlichen Anderen, das sich 
im Gewande des Usurpators, des Falschgläubigen oder aber der Frau zeigen mag» (19), gibt
es Subjekte, die nach Lösungswegen «für die Dilemmata einer inkommensurablen Welt
 suchen müssen» (19). Der Erzähler oder der Autor erzählt nicht mehr eine vorbestimmte
Geschichte und tritt nicht mehr als «Chronist einer allwaltenden providentiellen Ordnung»
(285) auf. Er erzählt vielmehr Geschichten, die dort enden, wo er will, und ist nicht mehr
Garant für deren Wahrhaftigkeit. Diese Geschichten bestätigen nicht mehr immer aufs
Neue die gottgegebene Weltordnung, «sondern präsentieren sich als kreatives Spiel zur
Unterhaltung des Lesers» (285). Damit ermöglichen sie auch Experimente mit neuen For-
men des Denkens und der Modellierung der Welt.

Susanne Dürr gelingt es, mit ihrem Ansatz diese Entwicklung vom mittelalterlichen Welt-
bild zur Darstellung einer komplexer gewordenen Wirklichkeit, die in den Novelas ejem-
plares durchgespielt wird, überzeugend aufzuzeichnen. Die oben beschriebenen Kategorien
von Mahler werden allerdings nach ihrer Vorstellung nicht mehr explizit erwähnt, nur die
Begriffe «sujethaft» und «ereignishaft» tauchen hin und wieder auf. Wollen wir sie an die-
ser Stelle wieder aufnehmen, müsste man feststellen, dass sich Cervantes’ Novellen immer
mehr Richtung Kategorie 4 bewegen. Allerdings bleibt die Frage, inwiefern das neue Welt-
bild im frühneuzeitlichen Spanien schon etabliert ist. Tatsächlich dürfte es so sein, dass das
noch herrschende, aus dem Mittelalter übernommene Weltbild immer mehr von der Wirk-
lichkeit, die von den Individuen erlebt wird, abweicht.

Die Bibliographie am Ende des Buchs ist nach Primärliteratur und Sekundärliteratur ge-
gliedert. In letzterer Kategorie finden sich sowohl Untersuchungen zu den Novelas ejem-
plares und zu Cervantes als auch allgemeinere Werke zu Literaturtheorie, Kulturgeschich-
te usw. Vielleicht hätte man zur besseren Übersicht diese beide Arten von Sekundärlitera-
tur trennen können.

Mit ihrer überzeugenden Untersuchung spornt Susanne Dürr die Leser dazu an, Cer-
vantes‘ Novelas ejemplares wieder einmal zu lesen und dabei dem von ihr gewählten Inter-
pretationsansatz besondere Beachtung zu schenken.

Andreas Schor

★

Amparo Alcina/Esperanza Valero/Elena Rambla (ed.), Terminología y Sociedad del co-
nocimiento, Bern (Peter Lang) 2011, 408 p.

Este libro ofrece un panorama multidisciplinar del estado actual de la terminología, disci-
plina que cobra cada vez más importancia en nuestra época de información, globalización
y multilingüismo, llamada «Sociedad del conocimiento». Expone de modo sinóptico los fun-
damentos teóricos más relevantes que permiten entender el desarrollo actual de la termi-
nología y su estrecho enlace con los avances tecnológicos que están marcando la ingeniería
lingüística. Asimismo explora algunas de las herramientas y aplicaciones más novedosas en
esta disciplina en pleno desarrollo. El libro se presenta como un manual, dirigido especial-
mente a estudiantes de postgrado en el ámbito de la terminología, las tecnologías del len-
guaje y la traducción. Recoge quince contribuciones, elaboradas por autores de reconocido
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prestigio en su campo de especialización y editadas por Amparo Alcina, Esperanza Vale-
ro y Elena Rambla. Esta obra colectiva es el fruto de dos cursos de verano, Terminología
y Sociedad del conocimiento y Terminología e Ingeniería lingüística, organizados en la Uni-
versitat Jaume I de Castellón en 2004 y 2006 respectivamente.

El trabajo se estructura en tres partes principales que constan de entre cuatro y seis
 capítulos cada una. La primera parte está dedicada a los retos y necesidades a los que está
haciendo frente la terminología en la Sociedad del conocimiento de cara a la recuperación
de información (Ricardo Baeza-Yates), la elaboración de diccionarios onomasiológicos
(Amparo Alcina), la traducción automática (Celia Rico Pérez) y la formación de traduc-
tores y terminólogos (Purificación Fernández Nistal).

La segunda parte del libro se centra en el procesamiento automático del lenguaje, sus
técnicas y su utilidad para la terminología. Abre con una visión panorámica muy clara del
campo de la ingeniería lingüística (Antonio Moreno Sandoval). A continuación se eva lúan
los diferentes logros y dificultades de los extractores automáticos de terminología  existentes
(Rosa Estopà Bagot). La tercera contribución da cuenta de varias técnicas  cuantitativas
que se han utilizado para la extracción de términos en un corpus de textos (Jordi Porta Za-
morano). Los dos capítulos siguientes abordan la anotación morfosintáctica y semántica de
un corpus para un procesamiento «cualificado» del lenguaje natural (Horacio Rodríguez
y Guadalupe Aguado de Cea, Inmaculada Álvarez de Mon y Rego y Antonio Pareja
Lora). La segunda parte se cierra con un capítulo sobre la definición e importancia del con-
cepto de ontología en informática (Ismael Sanz y Ernesto  Jiménez-Ruiz).

En la tercera parte de la obra se abordan varios temas relacionados con la extracción y
clasificación automática de términos a partir de corpus, la representación del significado de
conceptos y la estructuración del conocimiento en general. Un primer grupo de capítulos
adopta una perspectiva principalmente lingüística de los problemas tratados. Es el caso de
la contribución de Pamela Faber Benítez, que trata de la relación entre terminología mul-
tilingüe y ontologías; y de la de Rosa Castro Prieto, que enfoca la importancia recíproca
entre la disciplina terminológica y la gestión del conocimiento especializado. Un segundo
grupo de capítulos procura arrojar luz sobre los avances y perspectivas tecnológicos e in-
formáticos que puedan tener un impacto en la evolución de la terminología. Así, Carlos
Subirats Rüggeberg presenta la herramienta FrameNet Español, que intenta ofrecer un
análisis cognitivo del léxico del español; Clara Inés López Rodríguez expone cómo la in-
vestigación terminográfica se puede facilitar con la utilización de soportes como OncoTerm;
y Jordi Vivaldi Palatresi explora la extracción de información conceptual basada en on-
tologías (UMLS, WordNet, EuroWordNet, etc.) y presenta algunas aplicaciones a la extrac-
ción de terminología (TRUCKS y YATE).

Como se desprende de lo que precede, uno de los méritos más destacados de la obra re-
side en la combinación de un enfoque teórico con otro aplicado. En este sentido se puede
distinguir entre dos tipos de contribuciones: por un lado el libro contiene visiones panorá-
micas de los fundamentos teóricos y de la evolución de algún tema o disciplina relevante
(cf. Antonio Moreno sobre la ingeniería lingüística) y por otro lado hay capítulos que se
dedican a determinados proyectos, técnicas o herramientas informáticas específicos (cf.
Carlos Subirats Rüggeberg sobre FrameNet Español). Así, el libro no se queda en una
mera perspectiva teórica sino que ilustra también la utilidad de aplicaciones concretas.
 Asimismo, cabe señalar que todos los capítulos han sido redactados por investigadores de
reconocida autoridad en sus campos respectivos, por lo que todos los temas son tratados
con un alto grado de especialidad.

Sin embargo, cabe formular también algunas observaciones críticas. En primer lugar, nos
parece que la elección del título de la obra no ha sido muy afortunada. Así, Terminología y
Sociedad del conocimiento sugiere que la obra se dedica o bien a los dos aspectos mencio-
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nados o bien a la interacción entre los mismos. Sin embargo, en este libro el primer aspec-
to está mucho más presente que el segundo, mientras que no contiene referencia explícita
al procesamiento del lenguaje natural, un tercer tema que sí cobra mucha importancia. En
segundo lugar, dado que la obra se presenta como un manual, quizás habría sido deseable
una progresión temática más pedagógica en la sucesión de los capítulos. En otras palabras,
se echa de menos un hilo conductor claro que ayude al estudiante a orientarse entre los di-
ferentes capítulos, que a primera vista se presentan como unidades independientes.

En definitiva, podemos concluir que la presente obra reúne una serie de aportaciones de
innegable importancia para la formación de profesionales e investigadores en el área de la
traducción, la terminología, la comunicación especializada y las tecnologías del lenguaje.
Además, la obra adquiere especial relevancia por cuanto intenta cubrir el vacío editorial
existente en un ámbito multidisciplinar, en que los avances tecnológicos cambian a gran
 velocidad, de modo que en esta área no es en absoluto evidente publicar una obra de refe-
rencia que no haya perdido actualidad.

Machteld Meulleman

★

An Vande Casteele, Las construcciones apositivas de referente humano en el discurso pe-
riodístico informativo, Tübingen (Narr) 2010, 318 p.

La obra de A.Vande Casteele explora las propiedades morfosintácticas, semánticas y prag-
mático-discursivas de las construcciones apositivas (CA) nominales con referente humano
en el discurso periodístico informativo español. A partir de un análisis empírico detenido,
la autora pone al descubierto la gran heterogeneidad de las CA existentes, tanto en cuanto
a su funcionamiento sintáctico como en cuanto a su adecuación pragmático-discursiva en el
registro periodístico informativo. Vande Casteele demuestra de manera convincente que
solo la combinación de un análisis formal y discursivo de las CA permite dar cuenta de la
gran diversidad que las caracteriza.

El libro se estructura en dos partes principales bien diferenciadas: un estado de la cues-
tión y un análisis empírico. La primera parte consta de un capítulo, mientras que la segun-
da parte abarca tres. Después de encuadrar el trabajo dentro de la literatura existente en
torno a la aposición y las diferentes construcciones apositivas, la primera parte propone una
definición operativa del concepto y presenta una síntesis sistemática de sus aspectos mor-
fosintáctico, semántico, pragmático-discursivo, prosódico y gráfico. Este repaso  panorámico
no se limita a estudiar los rasgos definitorios de las CA, sino que se centra también en la
clasificación de los varios tipos de CA nominales.

La segunda parte del libro – de tamaño mucho más extenso que la primera – ofrece un
análisis empírico exhaustivo y detallado de las casi cuatro mil CA nominales de referente
humano encontradas en un gran corpus de artículos informativos, recopilados en su totali-
dad y provenientes del periódico El País entre los años 1998 y 2003. Se abre con el  segundo
capítulo, dedicado a la descripción del marco de estudio y a la motivación de la metodolo-
gía adoptada. Se discuten sucesivamente las características del lenguaje periodístico infor-
mativo, la importancia de un estudio de las CA nominales con referente humano y la ela-
boración del corpus.

El tercer capítulo propone un análisis funcional de las CA examinadas. En primer lugar,
destaca el papel fundamental de los nombres propios en la CA, puesto que aparecen en un
99 por ciento de las CA estudiadas. A continuación, se procede a una descripción formal
muy pormenorizada de las características morfosintácticas, semánticas y pragmático-dis-
cursivas de las CA encontradas en el corpus. Basándose en estos análisis, la autora propo-
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